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MMPOJIENTUYHI KOHCTPYKIIII SIK 3ACIB IIJICUJIEHHS TEMHU CKJIAJHAX PEYUEHD
B AHIJIIACBHKIN MOBI

Cmammio npucesiyeno O0CIIONCEHHIO CIMPYKMYPU ma yHKYIOHY8aNHS NPOIENMUUHUX KOHCIMPYKYIU, 5Ki
MICmMAMbCA Y CKIAOHUX PEUeHHSIX AHSTICLKOL Mo8U. AHANI3 YuX CUHMAKCUYHUX NOOYOO08 30IlICHEHO i3
3AIYYEHHAM 2EHEPAMUBHO20 MemOdYy Ma OCHOBHUX NOCMYAAmMie meopii (PYHKYIOHANbHOT NePCNeKmMUeU PeyeHHs,
U0 003801UNO NPEOCMABUMU DYHKYIOHANbHI 0COOAUBOCI IXHbO2O (DYHKYIOHYBAHHA HA KOMYHIKAMUBHOMY DI6HI.
Busnaueno, wo icuye bes3nocepedHiti 38’130k Midc CmMpyKmMypHOIO Op2aHi3ayicto nposenmudHuUx KOHCMpYyKyitl ma
aKmyanizayieio Ha MO6IEeHHEGOMY PIBHI.

Inentndikamis CKIQJAHUX KOHCTPYKIIH, AOCTIIKEHHS iXHbOrO (DYHKI[IOHYBaHHS Y TEKCTI € aKTyaJbHUMH
npobjaeMaMid MOBO3HABUOTO CHOTOJEHHS, IO HiATBEPIXKYETbCS IOSBOIO UHCICHHHX POOIT, IPHUCBIYCHUX SK
ckinagaomy pedennto 3araini (O. Kpunosa, A. CaBuenko, K. Illynbxkyk, R. Quirk), Tak i okpemMum ioro Tumnam
(T. banaxkipesa, I'. T'aBpunoBa, A. [Ipuxonsko, H. LliByH). Po3p’s13anHs ux npoOiieM 3AiHCHIOETBCS y pycii
rpamatuku TpaaunidHoi (H. Jlanrema, 0. JleBuupkuii, G. Leech, S. Weisler), crpykrypnoi (I. Pacmomnos,
W. Birk) Ta reneparuBhoi (I. BynistoBa, K. Kasenin, JI. Kanmutiok, M. IlonxoBckka, 1. Cuicapenko,
N. Chomsky, R. Freidin). VrtiM, koXHMH oOKpeMHH miaxix He 3abe3rnedye BCeOIYHOrO BHCBITIEHHS BCiei
6araToBHMIpHOCTI CKJIaJHUX peyeHb. HegocTaTHRO BUBYEHOIO 3aIMIIAETHCS MPodieMa IX akTyasizamii y moroi
MOBJICHHSI, 30KpEMa II€ CTOCYEThCS CKIIaHNX PEUEHHEBUX YTBOPEHb, 110 MICTSATh NPOJIEITHYHI KOHCTPYKLII.

MeTow 1aHOi poO3BiIKM € BCTaHOBICHHS CTPYKTYPHHX Ta (YHKIIOHAJHHUX OCOOJIMBOCTEH CKIIAIHHUX
pedeHb 3 IPOJICNITHYHUMHI KOHCTPYKIISIMH.

[TocraBnena Mera nepenbadyae po3B’s3aHHSA TAKHX KOHKPETHHX 3aBaHb:

— JDOCIiIKEHHSI TNIMOMHHOTO PIiBHS MPOJIENITHYHIX KOHCTPYKITiH, 30KpeMa MeXaHi3My IXHBOTO yTBOPEHHS,

— BCTaHOBJICHHS 3B’ SI3Ky MiX IXHIMH KOMIIOHEHTaMH Ha (DyHKIIOHAJIHLHOMY DiBHI;

— OOTpYHTYBaHHSI TEMAaTHYHOTO CTaTyCy €JIEMEHTIB, SIKi YTBOPIOIOTH MPOJIENTHYHI KOHCTPYKIIi, sIK HA PiBHI
CTPYKTYPH, TaK 1 Ha piBHI iXHBOI aKTyaJi3arii.

Peaurizauis MeTu 1ociipKeHHS Iiepe0avae 3aCTOCYBaHHS €JIEMEHTIB FeHEPaTHBHOTO aHalli3y, @ TAKOXK Teopil
(yHKIIOHATIBHOT MEPCHEKTUBH PEYEHHs, po3po0JsieHOI mpeacTaBHUKOM [Ipa3bkoi JIHIBICTUYHOI ILIKOJIH
S1. dipbacom.

Marepiasom aJ1s1 po3BiIKH CIIYTYIOTh CKJIaJIHI pEUCHHEB] YTBOPEHHS Y pOMaHaxX aHTJIHChKOI MICEMEHHUIII
king XVIII — mogatky XIX ct. JIk. OcTiH.

O00'eKTOM [OCTITKEeHHSI € CKIanHI peYeHHS B AHIJIICHKIH MOBi, HOro mpemMeToM — CTpPyKTypa Ta
(YHKUIOHYBaHHS MPOJIENTUYHHX KOHCTPYKILIH, 10 BXOAATH 0 iX CKIIamy.

CBoro gacy, gocnimpKyroun nponentiuddi pedeHas, O. M. I1emkoBChKHi HcaB Mpo MOAaHHSA TyMKH HIOHTO
B IIBa MPUHOMH: "...CTIOYATKy BHCTAaBISE€THCS HAINIOKA3 130JbOBAaHUI MpeIMeT, Ta cliyxadaM BioMe TiIbKH, 0
npo 1el npeaMer 3apa3 Oyze IOoCch cka3aHe 1 1o MMOKHU 1l MpeAMEeT BapTo CIOCTepiraTtd; y HaCTYIHUH MOMEHT
BUCJIOBIIIOETHCS cama nymka" [1: 405].

Y cy4yacHUX CHHTAaKCHYHHX JIOCII/DKEHHSX 3a3HAu€HO, IO IPOJISNITUYHA KOHCTPYKIS CKIIAJAEThCS 3
IMEHHHUKOBOT IpyIy (3aJIe)KHa YacTHHA) Ta OCOOJIMBOrO 3aiiMeHHUKa 3-1 0COOM, OJIMH i3 BKa3iBHUX 3aiiMEHHHKIB
e, Toi, abo oxHa 3 YaCTOK Iie, OCh (TOJIOBHA YacTHHA), MPUYOMY 3aJIS)KHE 3aBXKAM PO3TAIOBAHE IEpen
TOJIOBHUM Ta BiJIOKPEMIIFOETHCS KOMOK Ta (pimmrie) tupe [2: 89]. B aHrmiiickkii MOBI I[bOMY TpaHIiHHO
NPUIHATOMY BU3HAYE€HHIO BIJIIOBIIAaIOTh KOHCTPYKIIT HA 3pa30K MOAAHUX HUKYE:

(1) The Tilneys, they by whom above all she desired to be favourably thought of, outstripped even her wishes
in the flattering measures by which their intimacy was to be continued (N/A: 126).

(2) Shocking as was the idea, it was at least better than a death unfairly hastened, as in the natural course of
things she must ere long be released (N/A: 173).

(3) The carriage was at the door ready to take my poor cousins away, and they were just stepping in as he
came off; poor Lucy in such a condition, he says, she could hardly walk; and Nancy, she was almost as bad
(S/S: 251).

CkJaHi pe4eHHs! MOXKYTh TaK0K MICTUTH JIeK1IbKa TaKuX 100y 10B, HAMP.:

(4) Nancy, she fell upon her knees, and cried bitterly; and your brother, he walked about the room, and
said he did not know what to do (S/S: 250).

[Mponentnuna xoHcTpykuist Nancy, she, sika € KOHCTHTYEHTOM He3aleXHOI Kiay3u pedeHHs (4), SKIIO
po3rsanaTH ii yepes npu3My IeéHepaTHBHOI IPaMaTHKH, Ha MIHOMHHOMY DPiBHI MOXKe OyTH IpeACTaBlIeHa IBOMA
CTPYKTypaMHu:

(a) [IP[NP Nancy [I'[T-ed [VP [V’ [V fall [PP upon her knees]]]]]]]]... Ta
(b) [TP[NP she [I' [T -ed [VP \V"\V fall [PP upon her knees]]]]]1]] ...

© Ilnotkina M. I'., 2012
190



M. I ITnomxkina. IIporenmuuni koncmpyxyii Ax 3acio niocuneHus memu cKIAOHUX pedeHdb 8 AH2IIUCLKIl MOGI

V Bunanky (a) NP e imerrnkom Nancy, y Toi 4ac, KOIH 3aiiMeHHUK she € BepmmHoo NP xiaysu (b). Takum
YHUHOM, BapTO TOBOPHUTH HE Mpo po3ueruieHHs BepmmHH NP kiayzu Nancy, she fell upon her knees, a mpo
iCHYBaHHS IJBOX CaMOCTIMHHX Kjay3, KOXHa 3 SkuX MicTuTh NP. BepmmHoro mepmioi € iMEHHHK, a APYroi —
3aiMEHHHMK, IKi, 32 BH3HAYE€HHSAM, € TOJIOBHUMH ejieMeHTaMd NP, 110 BCTAaHOBIIOIOTH IXHI BiactuBocTi. Ha
MOBEPXHEBOMY PiBHI Lie SBUILE BUAUIIETHCS IpadiuyHO 3a J0NOMOror0 KoMHu. DyHKIIEI0 TaKol CUMHTAaKCHMYHOT
noOy/Z0BH € TIeBHE MiJCHICHHS IHIIIaJbHOTO €JeMEHTa PEYEHHS, 10 BHPaKEHWH IMEHHUKOM Nancy Ha
MO3HAYEeHHs iMeHi. BinnosiaHo, 3 nmo3umiii Teopii GyHKIIOHAIBHOT IEPCHIEKTUBH CKJIaJHE PEUEHHEBE YTBOPEHHS
(4) moxe OyTu penpe3eHTOBaHe Y Takuii crocio:

DS 1 [Nancy (B, d, Th 1), she (B, d, Th 2) fell upon her knees, and cried bitterly]; and DS 2 [your brother,
he walked about the room, and said] DS 3 [he did not know what to do] (S/S: 250).

OCKINIBKH OCTaHHIH €NTeMEHT MPOJIENTUIHOI KOHCTPYKIN Mae TeMAaTUYIHHH XapakTep, BiH 32 CBOEIO TPUPOIOI0
TIOCTYTIAE€ThCS. 1HQPOPMATHBHOIO 3HAUYIIICTIO €JIeMEHTaM, IO 3aiMaioTh (iHambHY MO3WIifo y mexax DS 1. YV
TepMiHax Teopil (PyHKIIOHATFHOI MEPCTIEKTUBH PEUYEHHS CTYIiHb KOMYHIKaTUBHOTO JAWHAMI3MY TaKOTO €JIEMEHTa €
HaWHWKYMM Ta HOro cratyc Moke Oytu BuzHaueHo sk Th 1 DS 1. OcoGoBuit 3aiiMeHHuK she, sikuii 6e3mocepeaHbo
CITiTye 32 IMCHHIKOM, Ha TTIMOMHHOMY PiBHI TaKOX MOCIae iHIIaIbHY TO3UIIIO B CTPYKTYpi she fell upon her knees.
Ha piBHi noBepxHeBomy y Mexax DS 1, sik kOMIIOHEHT nposienTuaHoi KOHCTpyKUii Nancy, she, BiH iH)OpPMAaTHBHO
MIICHITIOE TIOTIepeHii eeMeHT. L1 Te3a meBHUM YMHOM BUSIBISIETHCS MiATBepKeHHsM ayMkd B. 3. CanHikoBa,
SIKUH TOCTYJTIOE BYKMBAHHS TaKOTO €JIEMEHTa B pEYEHHI SIK ITiicuiTroBayda Temu [2: 89-102].

Komrmonent ¢yHkIioHansHO1 niepcrieKTuBy she, sik Mu BBaxkaemo, € Th 2 DS 1, npu yomy BapTo 3a3HauuTH,
mo ii craryc mMoxxe OyTH kBaiipikoBaHMI SK BTOPMHHMH 10 BimHomeHH0O 10 Th 1. BTopuHHiCTH Temw,
BUPAXEHOT 0COO0BUM 3aliMEHHHKOM, MOXe OyTH IPOJEMOHCTPOBAHA Ha MPUKJIAJl CKJIaJHOTO PEUCHHS, B IKOMY
CIIOCTEPIraeThCs aHAIOTIYHAHN CTIOCiO BUPaKEHHS TEMU:

(5) DS 1 [For half an hour Mr. Weston (B, d, Th 1) was surprised and sorry]; but DS 2 [then he (B, d, Th 2)
began to perceive] that DS 3 [Frank 's coming (B, d, Th 3) two or three months later would be much better
plan; better time of year, better weather]; and that DS 4 [he (B, d, Th 4) would be able, without any doubt, to
stay considerably longer with them than] if DS 5 [he (B, d, Th 5) had come sooner] (E: 110).

JocnimkeHHss QyHKIIOHAIPHOTO PIBHSA NPEICTaBICHOTO PEYEHHEBOTO YTBOPEHHS HO3BOJISE, HO-IIEpIIE,
TOBOPHTH IIPO 1€PApPXIYHICTh y BUJJIEHHI KOMIIOHEHTIB H0r0 (pyHKIIOHAIBHOT IEpCIIeKTHBH, 30kpeMa Temu (DS
2 e cykynnictio DS 3, DS 4 ta DS 5, y Mexax sIKUX MOCTIIOBHO MOXKYTh OyTH BHILICHI camocTiiiai Temu Th 1,
Th 2, Th 3, Th 4, Th 5), no-ngpyre, 3aiiMmennux he € anHadhopuunum, ockiibku NP Mr. Weston dyHkuioHye sk
Horo anreneneHT. besymoBHO, BiacHe iM’s € iH(GOPMATHBHIIINM y JaHOMY O€3NOCepeHbOMY PEJIEBAHTHOMY
CHUTYyaTUBHOMY KOHTEKCTI, III0 CBIAYHMTH NpO OibIle KOMyHiKaTMBHe HaBaHTaxeHHs Th 1 mopiBusHo 3 Th 2
aHAJII30BaHOTO PEYCHHS.

MaxkcuManbHO ONM3BKAM IO CKIIATHOTO PEUYCHHS 3 MPOJENTUIHOK KOHCTPYKIIEI0 HA TITHOMHHOMY DiBHI, Ha
Hall OIS, € CKJIaJHEe PEUYCHHS 3 IOBTOPOM, HaIp.:

(6) DS 1 [Mrs. Jenninss (B, d, Th 1) had been anxious to see Colonel Brandon well married ever since her
connection with Sir John first brought him to her knowledge]; and DS 2 [she (B, d, Th 1) was always anxious to
get a good husband for every pretty girl] (S/S: 34).

[Mompu Te, 1m0 B JaHOMY peYeHHI Ma€ Micle JIMIIE YaCTKOBHU JIEKCHYHUI TIOBTOP, CTPYKTYypHA OpraHizallis
nobyoBu Mrs. Jennings had been anxious to see Colonel Brandon... Ta nooynosu she was always anxious to
get a good husband... € 11eHTUYHNMHY, SKIIO PO3IJISIATH iX y TEpMiHAaX FeHEPaTHBHOI rpaMaTHKH, SKa Ha/a€
MOXJIMBICTh NPEACTaBUTH 0a30BHIH IOPSIOK €JIEMEHTIB Oynb-IKOoi CHHTaKCHM4YHOI KOHCTpykuii. IToBepxHeBa
CTPYKTYpa HepIloi 3 HAX, HAPUKIA, Ha TIIMOMHHOMY PiBHI PO3IIala€ThCs

a) [IP[NP Mrs. Jennings [(I'lI had [V' [V [V be [AP anxious]|]]11]]-..

b) [IP[NP Mrs. Jennings [I'[I -ed [VP [V' [V see [NP Colonel Brandon]|]]111]-.-

VY Toii camuii croci6 Moke OyTH TpeIcTaBIcHA MOBTOPIOBaHA YaCTHHA CAMOCTINHOI Kiay3u she was always
anxious to get a good husband 3a BuximoueHHAM NP, smpom KoTpoi y maHOMY BHUIAIKy € aHa(QOPHIHHUHA
3aliMEHHUK she:

c) [IP[NP she [I'[l -ed [VP [V’ [V be [AP anxious]]]1111]...

d) [IP[NP she [I'[l -ed [VP [V' [V get [NP a good husband]]]1]1]]..-

Ha noBepxHeBomy piBHi iHimianbHi enementn DS 1 ta DS 2 ¢ynkuionytots sik Th 1 ta cniBBiqHOCHA 3 Hero
Th 2, korpa mnocrymaerbcst iii iHQOpPMATHBHOIO 3HAUYLIICTIO y MeXax Oe3M0oCcCepeHbOro PesIEBAHTHOTO
CHTYaTHBHOTO KOHTEKCTY, SIKUM BHCTYIIa€ CKJlaJgHe pedeHHeBe yTBopeHHs (60). lllono anamizoBaHmX 3aco0iB
BUP)XEHHS TEMH DPEYEHHs, B JIHIBICTHYHINM JiTepaTypi iCHye AyMKa, IO JUIS OCOOOBMX 3aliiMEHHUKIB, Ha
BiZIMIHY BiJl IMEHHUKIB, POJIb NEPIIO] TEMH HE XapaKTepHa: Mepllia TeMa IOPIBHIHO 3 IPYTOl0 YacTille MO3HAYaEe
HOBE, HE Ha3BaHE B MOTIEPEeTHLOMY KOHTEKCTi [3: 114].

IIle ogHMM apryMeHTOM Ha MIATPUMKY AyMKH TIPO BHUIIY iH(QOPMATHBHICTH IEPIIOTO KOMIIOHEHTA
MPOJIEITHYHOI KOHCTPYKIIi MOXKE CIyryBaTH (akT ICHYBaHHA TaKHUX CTPYKTYP Y HHTAIBHO-BiIIOBITHIX
pemtikax Ha 3pa3ok: Who's ignoring it? Nobody's ignoring it [4].
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TakuM 4MHOM, MOBEPTAIOYUCH IO CKJAJHOTO PEUCHHEBOTO YTBOPEHHS, (6) CHOCTEpiraeMo BiANOBIIHICTH
JIBOX BITHOCHO CaMOCTIHHUX TeM Nancy Ta she omuiit enuniii pemi fell upon her knees, npu yoMy xapakrtep
TEMH, BHPaKeHOI 0COOOBHMM 3aiiMEHHHKOM, BapTO KBaJi(iKyBaTu SIK BTOpMHHUH. BoHa mincuitroe 3HaYeHHS
TEMH, BUPAKEHOI BIACHUM iM’sIM: 0COOOBHY 3aiMEHHHK Y JaHIIOKKY Nancy fell upon her knees ... Ta she fell
upon her knees .. € aHaQOpPUUHHM 3a XapaKTepoM. MOro aHTENENEHTOM BHCTYNA€ IMEHHHK, KOTpHil
BUSBJISIETHCS 1H()OPMATHBHIIIUM ITOPIBHAHO 13 3aiMECHHUKOM.

AHasnoriyHe NOSICHEHHS Mae (QYHKIIOHYBaHHS IHIIOI IPOJISNTUYHOI KOHCTPYKUii your brother, he y
JOCTIKYBaHOMY CKJIAJHOMY PEUYCHHI, KOTpa TaKOX € TEMaTHYHHM KOMIIOHEHTOM y Mexax DS 2. YxuBanas
JIBOX TapajeibHUX IPOJISNTUYHUX KOHCTPYKLIH B OIHOMY CKJIaJHOMY PEYEHHI €, 0€3yMOBHO, CTHIIICTHYHUM
IpuioMOM, 3a JIOTIOMOTOI0 KOTPOro, Ha Hally IyMKY, aBTOpKa HamaraeTbcs (JOKyCyBaTH yBary He CTIJIbKH Ha
JisIX TepoiB, CKUIBKH Cy0’ €KTax LUX Jii, TOOTO cCaMUX TeposixX.

Omxe, B yMOBaX ICHYBaHHA CKJIAIHOTO DPEYEHHS SK OE3[0CEPEHBOrO DEJICBAHTHOTO CHTYaTHBHOTO
KOHTEKCTy KOHCTPYKLil Ha 3pa3ok Nancy, she ta your brother, he € 3acoboM miIBHIIEHHS CTYICHS
KOMYHIKaTHUBHOTO AWHAMI3My TE€MH pEYeHH:, XO4Ya i HE3HAYHOTO IMOPIiBHSHO 3 BIANIOBIAHWUM CTyIEHEM HOTo
peMu, 110 € J0Ka30M 3B’S3Ky CTPYKTYpHOI opraHizauii peueHHEBOrO YTBOPEHHS Ta HANpsMYy PO3rOpTaHHS
KOMYHIKaTHUBHOTO AWHAMI3My pEUeHHs Ta peami3amii Horo (yHKIIOHATBHOI mepcrekTuBu. Hamip MoOBIA
peanizyeThces, nepeayciM, Ha piBHI CTPYKTYpH, OCKLIbKH ii popMyBaHHs BigOyBa€eThcsi Ha TIIMOMHHOMY PiBHI Ta
nepeye MpoIecy 03BY4EHHS.

[TonepenHbO TOBOPHUIIOCS NPO TPOJENTHYHI KOHCTPYKWil, B sikux NP, BupaxeHa imeHHukoMm, ta NP,
BUPa)XEHAa 3aMEHHHKOM, pPO3TAalllOBaHI KOHTAKTHO. AJIe MOXIHMBI TaKOX PEUCHHSA 3 IXHIM JHUCTAaHTHUM
posramryBanHsM. Y mnpukiaai (7) mposienTHYHa KOHCTPYKILis po3aijieHa ¢pa3oro, mo Mae arpuOyTHBHE
3HAYCHHS Ta BKUBAHA y MPETIO3UIIi] 10 3aiiMEHHNKA:

(7) [Elinor, with a very heavy hearty aware of the pain, she was going to communicate, and perceiving by
Marianne’s letter how ill she had succeeded in laying any foundation for it, then sat down to write her mother an
account of what had passed, and intreat her directions for the future]/ [while Marianne, who came into the
drawing-room on Mrs. Jennings’s going away, remained fixed at the table where Elinor wrote, watching the
advancement of her pen, grieving over her for the hardship of such a task, and grieving still more fondly over its
effect on her mother] (S/S: 196).

[Mo3uiist ¢pa3 3 arpuOyTUBHUM 3HAYCHHSIM Wwith a very heavy heart ma aware of the pain He € iXHBOIO
KaHOHIYHOIO IO3MINEI0 B PEUCHHI, OCKUIbKH BoHA Bu3Hauae He nepiry NF Elinor, a npyry — she ta dokycye
yBary came Ha Hiil. Y JjaHoMy BUIaaKy HaBeneHi ppasu € koncturyeHramu VP was going to communicate.

3BepHEMOCs Terep N0 KOHCTpYKLid (8) — (9), gki memo He BiINOBIAAIOTH TpaIUUiIHHOMY TIyMade€HHIO
NPOJIENITUYHOT KOHCTPYKWil. Pi3Huns mnossrae y cmocodbi i penpeseHraiii Ha [OBEPXHEBOMY pIBHi:
pedriekcuBHUI 3aiiMEHHUK + 0COOOBHUH 3aiIMEHHUK:

(8) No one, at least, can think I have not done enough for them: even, themselves, they can hardly expect
more (S/S: 8).

(9) Herself the widow of only knight, she gave the dignity of a baronet all its due; and Sir Walter,
independent of his claims as an old acquaintance, an attentive neighbour, and obliging landlord, the husband of
her dear friend, the father of Anne and her sisters, was, as being Sir Walter, in her apprehension, entitled to a
great deal of compassion and consideration under his present difficulties (P, 10).

3acTocyBaHHS INpPOLENYpP T'€HEPAaTHBICTUKH MO3BOJIE DO3MIIANATH CHHTAKCHYHY OJIMHHLIO a0CTPaKTHO,
Oepyun 110 yBaru JMIe po3TallyBaHHS (pa3oBUX KaTeropiii, 3a JONMOMOIOI0 SKHX BOHA BHpaXEHa SK Ha
MOBEPXHEBOMY, TaK 1 Ha TIMOMHHOMY piBHAX. Y pederHi (9) NP mepemye peduiekcuBHUI 3aiiMEHHUK, IO
Mi/IBUILY€E CTYNEHb aKLEHTYalil JaHOTo eJeMeHTa. 3 OISy Ha e KOHCTPYKUii themselves, they Ta Herself ...
she MoxyTb OyTH BiTHECEHI 10 MPOJIEITHYHUX, TOMY IO SBISIOTH cOO0r0 camocTiitHi NP.

Y KOHTEKCTI MpEeACTaBIeHOI PO3BIKK Ma€ CEHC TAaKOXK YKa3aTH Ha CTPYKTYPHY OJIM3BKICTH MPOJIENTHYHUX
KOHCTPYKIIH Ta KOHCTPYKIIH, KOTPi B JTIHTBICTHYHIH JiTepaTypi OTpUMany Ha3By "amo3utuBHi". Taki moOynoBu
0a3yloTbCsl Ha BiJJHOILIEHHSX alo3uIil, 0 BUHUKAE MiX JBoMa NP, BepLIMHU KOTPUX € BUKIIOYHO IMEHHUKAMH
[5: 1301]: mepmmii 3 HUX € TOJIOBHUM EIIEMEHTOM, a JPYTUH Y)KUBAa€ThCA Ha MO3HAYCHHS SKOCTI / BIACTHBOCTI
npeaMeTa, POAOBOI 03HAKH, XapaKTepPHU3ye piJl 3aHATh 0coOH, 11 CreliabHICTh, 3aiiMaHy Mocajay, COLiajbHy Ta
HaI[lOHANBHY HAJICXKHICTB, Ta€ 0C001 a00 mpeaMeTy SKiCHy XapaKTepUCTHKY, CIYTYE 3ac000M €MOIIIHOT OIiHKH,
BXKHBA€EThCA sK ermitet [6: 302; 7: 67].

[TpoBenenuii anami3 MPOJENTHYHNX KOHCTPYKIIH, 10 € KOHCTHUTYEHTaMH CKJIQJAHUX PEUYEHb, MOKAa3aB, IO
icHye Oe3mocepenHiil 3B'I30K MiX IXHBOIO CTPYKTYPHOIO OPraHi3alliel0 Ta aKTyasi3alliel0 Ha MOBIICHHEBOMY
piBHI, a TAaKOX CTPYKTYpHA OJHM3BKICTh TAKAX CHHTAKCHYHHUX YTBOPEHH /10 KOHTAKTHHUX T4 AUCTAHTHUX MTOBTOPIB
Ha ITUOMHHOMY DiBHI.

[To3a Mexamu IPEACTaBICHOI PO3BIIKM 3AMINMINCA MUTAHHS, MOB’SI3aHI 3 CEMAHTHKOIO NPOJIECTITHYHMX
KOHCTPYKILIH, 0 MICTATBCA B CKJIaAHUX PEUCHHSX, TOMY caMe el acleKT € MePCHEeKTUBHUM UL HOAAIBILIOTO
JIOCJII/PKEHHS] TAKUX CUHTAKCUYHUX OJIMHHIIb.
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Inomkuna M. I'. Ilponenmuueckue KOHCMPYKYUU KAK CPEOCHEO YCUNEHUA MEMbL CTLOHCHBIX NPEOIONCEHUT
6 AHZUTICKOM A3bIKeE.

Cmamusi nocesiyena uccie008anuo CMpyKmypul U OYHKYUOHUPOBAHUSL NPOSENMUYECKUX KOHCIPYKYUIL,
KOmopbule 8X005M 8 COCMAS CIIONHCHBIX NPEONONHCEHUN AH2IULICKO20 A3bIKA. AHANU3 MAKUX CUHMAKCUYECKUX
KOHCMPYKYULL RPOU36€0€H ¢ NOMOWBIO 2EHEPAMUBHO20 MEMOOd U OCHOBHBIX NOCIYIANO8 MeopUul
@DYHKYUOHALHOU NePCneKmuebl NPeON0NCEeHUS, YO NO3B0IULO NPEOCMABUMb 0COOEHHOCHU UX
DYHKYUOHUPOBAHUSL HA KOMMYHUKAMUBHOM YypogHe. Onpedeieno, 4mo cyujecmeyen HenocpeoCmeenas 3
MedHcOy CmMpPYKMYPHOU op2anu3ayuell nporenmuyecKux CmpyKkmyp u akmyanuzayueli Ha a3b1K080M YPOBHe.

Plotkina M. G. Proleptical Constructions as the Means of the Theme Intensification
in the English Composite Sentences.

The article deals with the investigation of the proleptical constructions structure and functioning in the English
composite sentences. The analysis of such constructions is carried out with the involvement of the generative method
and fundamentals of the functional sentence perspective theory that has made the presentation of their functional
peculiarities at the communicative level possible. It is determined that there is the direct relation between the
structural organization of the proleptical structures and the actualization on the communicative level.
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